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1. Onyc HaBYaAJIbHOI AUCHUILIIHHA

3

I'any3b 3HaHb, cHIENiAJbHICTD,
OCBIiTHAI mporpama
piBeHb BUILOI OCBiTH

HopMmaTuBHI NoKa3HUKH ISt
IUIAHYBaHHA i po3noainy
JUCHHUIIIHU HA 3MiCTOBI Moy Ti

XapakTepucTHKA HABYAJIbHOL
JUCIHUILTIHA

OuHa (JeHHA)
dhopma

3a04YHa
(nucTaHIiitHa)

dhopma 3100yTTS
OCBITH

3100yTTS
OCBITH

lany3b 3HaHb
O0oB's13K0Ba
24 — Cdepa obcayrosyBanus 3araiibHa KUIbKICTh

KpemuTiB — 3

MK A CHMNJIMH
npodeciiiHol NiAroToBKU
OCBITHBOI IPOrpamMu

CrieriabHicTh 3aranbpHa KiIbKIiCTh TOMH — Cemecrp:
242 90 — -
«Typuzm» 6-ii 6-i
Jlexuii
HpakTuuni
OcitHBO-TIpOdeciitHa 3MiCTOBUX MOIYIB — 4
mporpama:
«Typuzm» 40 ron. 16 rox.

Camocriiina pooora

50 ron. ‘ 74 ron.
Bun nmincymkoBoro
CeMeCTPOBOr0 KOHTPOJIIO:

3aJIiK

KipKicTh IIOTOYHUX
KOHTPOJIBHHX 3aX011B — 18

PiBens BUIIOT OCBITH:
0akajiaBpCbKUil

2. META 1 3ABJAHHSA AUCHUITLJITHA
MeTo10 BUKJIQJAaHHS HABYAJBHOI AMCHUILIIHM «[HO3eMHa MOBa mpodeciiHo-
KOMYHIKaTUBHOI ~ CIIPSAMOBAaHOCTI  (aHTJiNCbKa)» € HaO0yTTd  KOMYHIKATHBHOI
KOMIIETEHTHOCTI y TmpodeciiiHii Ta CUTyaTWBHIM cdepi, mo mnepemdadac BMiHHS
e(eKTHBHOTO CIUIKyBaHHS MaOyTHIX (haxiBIliB 3 TYpH3MY.

OCHOBHMMM 3aB/JIaHHSIMHM BUBYEHHSA TUCUMILTIHN «/HO3eMHa MOBa mpodeciiftHo-
KOMYHIKaTHBHOI CHpPSIMOBAHOCTI (AHTIINChKA)» € HaOyTTS HABUYOK MPAKTUYHOTO
BOJIOJIIHHSI aHTJIACHKOIO MOBOIO B PI3HMX BHJIaX MOBJICHHEBOI JISJIBHOCTI B YCHIM 1
NUCbMOBIN (opmMax B 00CsA31 TEMATHUKH, 110 3yMOBJIeHa mNpodeciiHuMu noTpedamu;
BJIOCKOHAJICHHSI BMIHHS KOPUCTYBAaTHUCS IIUPOKUM TEMATHUYHHUM CIOBHUKOM 3aCBOEHOI
(G YHKIIIOHAJIBHOT JICKCUKH 3a (paxom, HOTO pO3LIMPEHHS Ta 30arayeHHs; BJOCKOHAJICHHS
HAaBUYOK JIBOCTOPOHHBOTO IMepekiany, pedepyBaHHS Ta aHOTYBaHHS CIEIlalbHUX



(axOBHX TEKCTIB; BMIHb CIpPUHAMATH, PO3YMITH Ta BHUKOPUCTOBYBAaTH JIEKCHUKO-
rpaMaTUYHUN MaTepial y CUTyallisiX CIIUIKYBaHHS, pedepyBaHHs 1 aHOTYBaHHS TEKCTY
pa3oM 13 PI3HOMAaHITHUMH 3ac00aMU YUTAHHS, BJIOCKOHAJICHHSI BMIHb MPOBEJACHHS
MEPEroBOPIB AHIIIICHKOI0 MOBOIO; HAaOYTTS HAaBUYOK Ta BMiHb 3/IMCHIOBATH JILJIOBE
JUCTYBAHHS aHTJIIHCHKOIO MOBOIO.

VY pe3ynbTaTi BUBYEHHS HABYAJIBHOI IUCUMIUIIHUM CTYJEHTH MOBUHHI JOCITTH
TaKUX pe3yJIbTATIiB HABYAHHSA

3ansiaHoBaHi po604Y010 NPOrpamoro MeTtoau i KOHTPOJIbHI 3aX0/11, 1110 32a0€3Me4yI0Th
pe3yJabTaTH HABYAHHSA JOCSITHEHHSI Pe3yJIbTATIB HABYAHHSA Ta
Ta KOMIIETEHTHOCTI KOMIIETEHTHOCTEl
PE3YJBTATHU HABUAHHS

e PHO3. BineHo cminkyBatucs 3 | - KOMYHIKAMUGHUI MeMOO:
npoeciiHUX ~ NHUTaHb  IHO3EMHOIO | BUKOHAaHHA BOpaB, po0OTa Hax  TEKCTAMH,
MOBAIO YCHO i MUCHMOBO. CKJIQIaHHS Tianoris i MOHOJIOTTYHUX
BHCJIOBIIIOBaHb; POJILOBI IrpH;

e PHO4. AnamizyBatu CydacHi TEHICHIIi1

PO3BUTKY IHAYCTpii TOCTHHHOCTI Ta | - OUCKyciliHuii Memoo:. oOTOBOPEHHSI PE3y/IbTaTIB
peKpeaniifHoro rocIoIapcTBa. po0OTH 3 HaBYATBLHO-TTI3HABAILHOIO JIITEPATYPOIO, a
caM€ 3 EJNEeKTPOHHHUMHU JDKEpelaMH Ta ayJio
e PHO08.3acTocoByBatn Hapmuxy | KeperamMu, caMOCTIHA YUTaHHS TEKCTYy MOBUKH;
MPOYKTUBHOTO CITUTKYBaHHS 31
CIIOKHBaYaMH TOTEIBEHUX Ta | - Memoo M?oeﬂm““””ﬂ;' R
PECTOPAHHHX TIOCIYT. CUTYyaTHUBHI HaBYAIbHO-IMITAIlIH] I'PH;

HaBYAIBHO-TIPOQECiiiHI IrpH;
npodeciiHO-0pieHTOBaH1 HaBYAJIbHO-IMITAIIIH1
rpu.

KounTtpoJabhi 3axonm:
- TeCTyBaHHS;
- BHKOHAHHs MPAKTUYHUX 3aBJIaHb;
- pedepyBaHHS;
- TIPE3CHTAIli;
- ONHTYBaHHS.

KOMIIETEHTHOCTI

e 3K3. 31aTHICTh BUMTHCS 1 OBOJIOMIBATH | - KOMYHIKAMUGHUIL MEMOO:

CYYaCHUMHU 3HAHHSIMU. BUKOHAHHS BIpaB, poOoTa HaJ TEKCTaMH,
CKJIQJaHHS JiaoriB 1 MOHOJIOTTYHHUX
e 3K10. 3IaTHICTH 3aCTOCOBYBATH | BHCJIOBIIIOBAHb, po)‘[],()Bi jrpp[;

3HaHHS Y IPaAKTUYHUX CUTYaLlisX.

e 3KI1. 3narHicTs CIiIKyBaTHCS iHO3EMHOIO
MOBOIO.




2PAMAMUKO-NEPEKIAOHUIL MEmo0: BUBYCHHS
rpaMaTHYHOIO marepiany — Ta OIlaHyBaHHA

rpaMaTHYHUX  BIIPaB, 3aCBOEHHSI  IIPaBHII

* CK4; 3patmicts  QopMyBaTH  Ta | pyHKHiOHYBaHHS ~ AHIVIHCHKOT MOBH  Ta  iX
peanizoByBaTi  eexTHBHi SOBHIILHL T | pygopuCTaHHS B MOBJICHHEBO-MHCIICHHEBIH
BHYTPIIlIHI KOMYHiKaIlii H3 | oNBHOCTI

MiApHeEMCTBax  chepd  TOCTHHHOCTI,
HAaBUYKHU B3a€MOIII.

- OUCKYCIIHUIl Memo0d: OOTOBOPEHHS PE3yNbTaTiB
po0OTH 3 HABUAITBHO-TII3HABAIBHOIO JIITEPATYPOIO, a
e CKI12. 3parnicTs iHiLiIOBaTH KOHIEMI0 | CAME 3 E€JIEKTPOHHUMH JDKEpelNaMd Ta  ayaio

PO3BHUTKY Oi3Hecy, (opmyaroBaTH Oi3Hec- | JDKEpeIaMH, CaMOCTIHHA YUTAHHS TEKCTY MOBUKH;
17Iel0 PO3BUTKY CyO’€KTIB TOTEIBLHOTO Ta
peCTOpaHHOro Oi3HeCy.
- Memoo MOOEI0BAHHA:
CUTYaTHUBHI HaBYAIBHO-IMITAI[IHH] I'PH;
HaBYaJIbHO-TIpO(eciiiHl Irpu;
npodeciiHO-0piEHTOBaH1 HaBYAJIbHO-IMITAIIIH1
irpu.

e CKI15. 31aTHICTD 3aCTOCOBYBATH
MDKHApPOIHUI JIOCBIJT HaPOIIEHHS
TYPHCTHYHO-PEKPEallifHOro  MOTEHIIaTy

periony.
- IHmepaKmueHuii Memoo:

BUKOPUCTaHHS (haxOBUX TEKCTIB Ha OCHOBI
npodeciiHoi JeKCUKH (HEBETUKHX 3a 00CITOM,
JOCTYMHHMX 3a 3MICTOM, HAcCH4YE€HHUX CJIOBAMHU,

CJIOBOCITOJTYYCHHSIMH Ta rpaMaTHIHAMHU
KOHCTPYKIIISIMH,  XapakTepHUMH  JUII ~ MOBH
CIeIiaIbHOCTI);

YCHE BHU3HAYCHHS TIyMadeHb (PaxXOBUX TCPMIHIB
IHO3eMHOI0 ~ MOBOIO;  J00Ip  TEpMIHIB 10
3aIpOTIOHOBaHUX BU3HAUCHb;

YCHE BHCJIOBIIOBaHHS (PaxOBOTO CIPSIMyBaHHS i3
podeCiiHOI0 TEPMIHOJIOTIEI0; A1aJIOT BUPOOHUYOT
TEMaTUKH;

caMocCTiiHa poboTa 3  IHTEpPHET-PECypCaMu,
CIIOBHUKAMH.

KounTtpoabhi 3axonm:
- TECTyBaHHSI,
- BUKOHAHHS IIPAKTHYHHUX 3aB/IaHb;
- pedepyBanHs;
- TIPE3CHTAIli;
- ONHTYBaHHS.

Mixkaucuumutinapui  3B’si3kM:  jgucnuiuiina  «IHo3emMHa MoBa  mpodeciiiHo-
KOMYHIKATUBHOI CIPSIMOBAHOCTI (AHIJIIKMCHKA)» € CKIQJOBOIO IHKIY JUCHHTLIIH
npodeciiiHoi TIATOTOBKM 3a 0OakaJaBPChKUM pPIBHEM BHIINOi OCBITH OCBITHBO-
npodeciitHoi mporpamu «Typu3am». HapuanbHa AMCHUILIIHA B3a€EMOIOB’si3aHa 3
TakuMu auctururinamu: «Kpae3HaBcTBO perioHy», «TypucTH4HE KpaiHO3HABCTBOY,
«Teorpadiss Typusmy», «KypopTHi pecypcu cBity» Ta «OpraHizaiis TYpUCTUUYHUX
MOCITYT».



3. IPOI'PAMA HABYAJIBHOI JUCITUIIJITHUA

3micmoeuii modyas 1. Oprasizanis crneniaJizoBaHUX TYPHMCTHYHMX IOCJIYT
(Specialized Tourism Servicing).
Tema 1. OcobauBocTi opranizauii TypiB 3a Bmomo6amnsimu (Specialized Tour
Servicing).
Jlexcuxa: cydacHi MOXIMBOCTI opraxizamnii mnomgopoxxerr (Modern Trip Planning
Facilities). Onuc o0oB’si3kiB arenra 3 Typusmy (Travel Agent Job Responsibilities).
JlekcuyHUil MIHIMyM 3 TIpe3eHTalli TYpUCTHMUHMX areHlii, opradizauii TypiB,
BIIPOBQ/DKCHHS HOBHMX MAapIIPYTiB Ta HaNpsAMKIB TOAOpoxed. [ pamamuxa:
nienpukMetHuk Participle |, nienpukmernukosi konctpykmii. Indirect Questions and
Statements. Ayoirsanns: Lifetime Holiday. /fiarociune ma momnonociune moenenmsi:
MOHOJIOTIYHE MOBJICHHSI 3 BUKOPHCTAHHSIM 3aCBO€HOI (DYHKITIOHAJIILHOI JICKCUKH 3a
daxoM. Yumawnns: po3BUTOK BMIHb pedepyBaHHS Ta aHOTYBaHHS TEKCTIB. [lucbmo:
MIOBIZIOMJICHHS TIPO cepBic y roreni, iHdopMmarlriitna opomrypa A Tourist Brochure.
Tema 2. Haganusi BHCOKOSIKICHUX moCJayr 3a ocodosum 3amurom (High Quality
Individual Tour Servicing).
Jlexcuxa: nudepeHiiamis piBHIB HamaHHsa >kumiioBux mocayr (Hotel Star Ranking).
I'pamamuxa: nienpukmetnuk Participle Il, mienpukmeTHnkoBi kKoHCTpyKIil. Gerunds
and Infinitives. Ayoirosanns: Tourism in Ukraine, Settling Down in England.
Jianociuvne ma mouonociune Moe6jleHHs. HEMATOTOBICHE Ta IMIATOTOBIICHE JiaJIoridHe
MOBJICHHSI 3 BUKOPUCTAHHIM 3aCBOEHOI (PYHKI[IOHAJIBHOT JIEKCUKH 3a haxom. Yumanmsa:
BMBYAIOUE YUTAHHS 13 BUKOPUCTAHHSM CJIOBHMKA. [lucbmo: HamMCaHHS 3alpOIICHHS
Ta PEKJIAMHOTO JIUCTA PO 3PYYHOCTI y TOTEINI Ta BUCOKHUM PIBEHb 0OCIYTOBYBaHHS.
3micmoeuii modyas 2. CtTBopeHHsI KOMGOPTHMX YMOB HA KPYI3HOMY JialiHepi
(Comfortable Cruise Ship Lodging Services).
Tema 3. OcobsuBocTi 00cayroByBanHsi Ha kpyizHomy Jaiinepi (Cruise Ship
Servicing).
Jlexcuxa. NEKCUYHUN MIHIMYM JUIS OpPOHIOBAHHS TOTENI0, JKUTIAa 3a KOPJOHOM.
JlekcuyHUl MIHIMYM HOUTOBUX 3yCTpiuei, 1HTEPB’I0 MpPH BHHANMI JKUTIA B OPEHIY.
Oco06HMBOCTI 00CITYTOBYBaHHS KHUTJIA BIIMIOBIIHO 0 perioHy po3TamyBauHs (Serviced
Accommodation Hints, Rural accommodation grading system). I pamamuxa: Gerund.
Gerundial Constructions. Modals of Advice, Obligation and Necessity. Ayoirosanns:
Living in the Village. [Jianociune ma mownonociune moénenns: HETIATOTOBICHE Ta
IIATOTOBJICHE JiaJOTiYHE MOBJICHHS 3 BHKOPHCTAaHHSM 3aCBOEHOI ()YHKIIIOHATBHOI
nexkcuku 3a daxoM. Yumanwusa: Po3BUTOK BMiHB pedepyBaHHS Ta aHOTYBaHHS TEKCTIB.
Tucomo: ckimagaHHs MUCHMOBOT JTOIIOBIIL.
Tema 4. CtBopenns komdopTHux ymoB nepedyBanusi (Cruise Ship Comfortable
Lodging Services).
Jlexcuxa: NeKCUYHUM MIHIMYM 3YCTpi4i TOCTEH Ta BiJIBiAyBayiB, IOBAXKHOT'O CTABJICHHS
no ixHix morped. Ckapru BimBimyBauiB (Dealing with customer’s complaints).
I'pamamuxa: The Third Conditional. Mixed Conditionals. Ayodirosanns: New Tourist
Destinations, Travel Wisely. [Jianociune ma momnonociune moeénenns: miajloriyHe Ta



MOHOJIOTIYHE MOBJICHHSI 3 BUKOPUCTAHHSIM 3aCBO€HOT ()YHKIIIOHAJIBHOIT JIEKCUKH 3a
daxoM. Yumanua: o3HalioMuye Ta MOLIYKOBE YMTAHHS 3 BHU3HAYEHOIO IIBHJKICTIO 0€3
CIIOBHUKA. [lucbmo: HAaNMCAHHS peKJaMaliid, CKapr Ta BIANOBIIEH Ha JIMCTU-CKAPTH
B1JIBIyBayiB.

3micTroBuii moaysab 3. EdexrnBHe ob6cayroByBanusi kiieHtiB  (Meeting
Customer Needs).
Tema 5. O6cayropyBanHsl KJIi€HTIB mij yac moaopo:xki ta posmimennst (Tour and
Lodging Customer Service).

Jlexcuka: JIeKCMYHUN MIHIMyM KyJIbTYPHUX, COLUQIBHMUX Ta EKOHOMIYHHMX
BIIMIHHOCTEH MDK perioHaMy po3TallyBaHHS. TpajMiliifHi HanmpsMU MOJOPOXKEH.
I'pamamuka: The Infinitive. The Infinitive Constructions. Prepositions of Direction.
Ayoisannsn: Hospitality Industry. [ianociune ma mononociune mosnenns: nianoriaHe
Ta MOHOJIOTIYHE MOBJICHHS 3 BUKOPHUCTaHHSM 3aCBOEHOI (DYHKI[IOHAIBHOI JICKCUKH 3a
daxoM. Yumanua: o3HalioMue Ta MOLIYKOBE YMTAHHS 3 BHU3HAYEHOIO IIBHJIKICTIO 0€3
cinoBHUKA. [lucvmo: MOBHI MOJIENTi TUCBMOBOTO 3BEPTaHHS, BBIWJINBOCTI, BUOAUCHHSI.
Tema 6. Indopmamiiini mocayrm ta mgomomora typucram (Giving Advice and
Assistance).

Jlexcuxa:  NEKCUYHUNA MIHIMYM 3 OMHCY EKCKYPCHBHOTO OOCIYrOBYBaHHS.
OmnutaiiH-3aMOBIICHHST eKCcKypcii. Aymioriau. [ pamamuxa: The First Conditional. The
Second Conditional. Mixed Conditionals. Ayodirosannsa: Organic Farming in the Remote
Area, Street Food Festivals. /Jianociune ma mononoziune moenenmns: niaaoriyne Ta
MOHOJIOTIYHE MOBJICHHSI 3 BUKOPHCTAHHSM 3aCBO€HOI (DYHKIIIOHAJBHOI JIEKCUKH 3a
daxom. Yumawnwusa: po3BUTOK BMiHb pedepyBaHHS Ta aHOTYBaHHS TEKCTIB. [lucbMmo:
HAIMCaHHS PEKJIaMHOTO JIUCTA PO BUCOKUHN PiBEHb 00CITYyTrOBYBaHHS.
3Imicmosuiit moodyns 4. EdpexTuBHe BUpPilIeHHS MPo0JieM y cdhepi Typuzmy
(Effective Problem Management in Tourism)

Tema 7. EdexTnBHe BHSIBJEHHSI mpodJjieM y cdepi Typusmy (Mistakes and
Problems in Tourism).

Jlexcuka: BUKOPUCTaHHS TOCATHEHb CYYaCHUX TEXHOJIOT1H JIJIsl TNIAHYBaHHS TYpiB
Ta Tpancdepy BiAMOYNBAIOYUX 10 BiAmaacHuX perioHiB. [ pamamuxa: Narrative Tenses.
Relative Clauses. Ayoiosanns: Choose the Best Ideas for the New Trip. Jiaroziune ma
MOHONIO2IYHE MOGNeHHA. JIaJoriYHe Ta MOHOJIOTIYHE MOBJIEHHS 3 BHUKOPHUCTAaHHSAM
3aCBOEHOT (DYHKITIOHAIBHOI JeKCHMKH 3a ¢daxoM. Yumanus: BUBYAIOYEC YUTAHHA 13
BUKOPUCTAHHSM CIOBHUKA. [lucbmo. BUAM NIJIOBUX JIUCTIB: MIPOTO3HIIis, 3aIUT.

Tema 8. OnepaTtuBHe pearyBanHs Ha ckapru (Dealing with Complaints and
Apologies).

Jlexcuka: 7NeKCMYHWWA MIHIMYM 3 ONHCY TAaCTPOHOMIYHHMX IOJOPOKEH.
OcoOnuBoCTI 3a0e3meueHHs XapuyBaHHSIM Ta HamosMmu. AOpeBiaTypHu aHTIIHCHKHUX
(daxoBUX TEPMIHIB y rajy3i MOCTa4aHHs MPOJOBOIBYUX TOBAPiB. I pamamuka: Gerunds
and Infinitives. Modals for the First and Second Conditionals. Ayoirsannsa: Catering
Industry. [Hianociune ma momnonociune mognenus. HEMATOTOBICHE Ta MiITOTOBICHE
J1a7oT1YHE MOBJICHHS 3 BUKOPUCTAHHIM 3aCBO€HO1 (DYHKI[IOHATBHOT JIEKCUKH 3a (paxom.
Yumanns: BUBYAIOYE YNUTAHHS 13 BUKOPUCTAHHSM CIOBHUKA. [lucomo: opopMieHHS
JMCTa-3as1BU, CTPYKTYypa Ta BUMOTHU 710 OPOPMIICHHSI CYNPOBIAHUX IOKYMEHTIB.



4. CTPYKTYPA HABYAJIbHOI JUCIHUILITHA

3MicToBHHA Ycworo AynuTtopHi (KOHTAKTHI) TOJMHU CamocriiiHa | CucremMa HakonM4eHHs OalliB
MOZyJb rogvH | Ycporo Jlexuiitni [pakTiyni poborta, roxn Teop. IIpaxt. | Ycboro
T'OAUH 3aH$[TT$[, ron 3aHATTS, I'OJ 3aB-Hi, 3aB-H, OaiB
o/m | 3/muct | o/m | 3/muct | o/n | 3/muEcr K-Th K-Tb
¢. ¢. ¢. ¢. ¢. ¢. Ganis OamiB
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12
1 15 15 - - 10 4 5 12 5 10 15
2 15 15 - - 10 4 5| 10 5 10 15
3 15 15 - - 10 4 5 12 5 10 15
4 15 15 - - 10 4 5| 10 5 10 15
Yeroro 3a 60 60 - - 40 | 16 |20 | 44 20 40 60
3M1CTOB1
MO
Iipcymxopnit | 3() 30| 30 20 20 40
CEMECTPOBHIA
KOHTPOJIb —
3aJiK
3aranom 90 50| 74 40 60 100
5. TEMU IPAKTUYHUX 3AHATDH
Ne Ne Haspa Temu Kinbkicts
3MICTO | TeMu Tomuu
BOTO | 3/mpor W 3/Q
Moxy p-
JIsL
1 1 | OcobauBocti opranizamii TypiB 3a Bmomobanusmu (Specialized Tour 6 2
Servicing)
1 2 | Hamanns BHCOKOSKICHHX —TOCIyr 3a ocoboBum 3amutom (High Quality 4 2
Individual Tour Servicing)
2 3 | OcobnuBocTi 06cityroByBaHHs Ha KpyizHOMY naitnepi (Cruise Ship 6 2
Servicing)
2 4 | CtBopennst kombpoptHHX yMOB niepedyBanns (Cruise Ship Comfortable 4 2
Lodging Services)
3 5 | OGcnyroByBaHHsl KIIEHTIB MiJ 4ac MOJOPOXKI Ta po3MmimenHs (Tour 6 2
and Lodging Customer Service)
3 6 | Indopmauiitni mocnyru ta momomora Ttypucram (Giving Advice and 4 2
Assistance)
4 7 | EdextuBHe BusiBnenHs mnpobnem y chepi typusmy  (Mistakes and 4 2
Problems in Tourism)
4 8 | OneparuBHe pearyBanns Ha ckapru (Dealing with Complaints and 6 2
Apologies)
Pa3om 40 16







6. Buam i 3MicT MOTOYHUX KOHTPOJIBLHUX 3aX0iB

No Bunu norounux 3MiCT MOTOYHOT'O KOHTPOJIBHOTO 3aX0y Kpwurepii oniHroBaHHS Ycworo
3MICTOBO KOHTPOJILHUX 3aXOJIiB OaiiiB
ro
MOJLYJIS
1 2 3 4 5
1 TecryBanns y | ITumanns ons niozomogxu:
cuctemi Moodle Modern Trip Planning Facilities, Travel Agent Job
Responsibilities, A Tourist Brochure, Hotel Star KoXHa CKIajoBa OLUHIOETHCA Y 1
Ranking, Comfortable Lodging Services, Participle I, | g4
Indirect Questions, Participle 11, Gerunds and 2 Gam gomaothes  3a  koxmy | 1O
Infinitives, Gerund. TlosicHeHHs TepMiHIB 3a NPaBUITBHO HaBeJeHy nediniuito
(haxom iHO3EMHOI0 MOBOIO. TEPMIHOJIOTIYHOTO CJIOBOCIIOIYHYEHHS (10 5
Bumozu 0o suronannsz ma ogpopmnenns: TEPMiHiB @00 CTaIMX CJIAOBOCIIOIYYEHB ).
YiTKO HaBeJIeH1 JeiHiIil TepMIHOIOTTIHIX
CJIOBOCTIONyYE€HbB, BIMOBIIHL OOTPYHTOBAHA,
JIOTTYHO CTPYKTYpOBaHa, HE MICTUTh TpaMaTHYHUX
TTOMUJIOK, OCOOJIMBO MPU BUKOPUCTaHHI (haXOBUX
TEPMIHIB.
IIpakTuHe Iumanua ona niozomogxu:
3aBIAHHA: Hanucanns 3anpouieHHs Ta peKJIaMHOTO JIMCTa 1-3 Gamu — 7OMOBiNE B IIUIOMY BipHA,
PO 3PYYHOCTI y TOTENI Ta BUCOKUI PIBEHb aje MICTUTh JIGKCMYHI Ta TIpaMaTH4Hi
OdopMiteHHs AiIoBoi | OOCIYyrOBYBaHHS. MOXHOKH, TEPMIHA HE BUKOPHUCTAHI1 YITKO.
KOPECIOHACHIIII, 4-5 GamiB — JIONOBiOb  YiTKa, 5
yknanauas paxosux | Bumozu 0o euxonanns ma opopmnenna: ) oOIpyHTOBaHa, JOTIYHO CTPYKTYpOBaHa, HE
JOKYMEHTIB Crucna, 4iTka BIIIOBI/b 3 CTAaHAAPTAMH JIOBOT MIiCTUTh I'paMaTHYHUX MOMMJIOK, O0COOIMBO
KOMYyHIKaii 3a haxom, '06I'pYHTOBaHa, JIOTTYHO [PH BUKOPUCTAHH] (haXOBUX TEPMiHiB.
CTPYKTypOBaHa, HE MICTUTh TPaMaTHUYHUX
MOMMJIOK.
. 1-3 Ganu — AOMOBiAB B IUIOMY BipHa,
IIpakTnune Mumanin 013 nidcomosxu: ajle  MICTMTh JISKCMYHI Ta TIpaMaTH4HI
) Modern Trip Planning Facilities, . . 5
3aBJAaHHS: MOXUOKH, TEPMIHU HE BHKOPHUCTAHI YITKO,

Travel Agent Job Responsibilities,
A Tourist Brochure, Hotel Star Ranking,

ciabka  3IaTHICTH npaioBatd 3




VYcHi nonosiai

IIpakTHyHe
3aBJaHHA:

Hemigrorosaene
MOHOJIOTIYHE Ta
IianoriyHe MOBIIEHHS

IlpakTuyne
3aBJaHHSA:

YuTaHHs, IepeKIa,

MOSICHEHHS TEPMIHIB

3a (haxoM 1HO3EMHOIO
MOBOIO

Comfortable Lodging Services.

Bumozu 00 suxonanns ma opopmaenna: 9itka,
oOrpyHTOBaHA JIOTOBI/Ib, JIOTIYHO CTPYKTYpPOBaHa,
KOPEKTHE BIiATBOpPEHHS (DOHETUYHHUX Ta
IHTOHAIIHHUX 0COOIMBOCTEH, 30KpeMa Ipu
BUMOBI ()aXOBUX TEPMiHIB, BAKOPUCTAHHS
BIAMOBIAHUX IPaMaTHYHUX CTPYKTYP,
JIEMOHCTpAIlisl 3JaTHOCT] IMpaltoBaTH 3
IHIIOMOBHUMH (paXOBUMHU JKEpeaMH Ta
B3a€EMO/IISITH Y MDKHAPOIHOMY CEpeIOBUIILL.

ITumanns onsn niocomoexu:
Comfortable Lodging Services

Bumozu 00 suxonanus ma ogpopmienns:

JIOTTYHO CTPYKTYpOBaHa BIAMOBI/b,

BI/IMTOB1IHI rpaMaTH4Hi CTPYKTYpH
BUKOpHCTaHI 0€3 TOMHUJIOK Ta (POHETHUUYHUX
MOXHOOK, OCOONMBO TIPH BUMOBI (haXxOBHX
TEPMIHIB, MPOIEMOHCTPOBAHO 3/IaTHICTh
aJanTyBaTHCS 10  HOBHUX  CHUTyalmid Yy
npodeciiiHii  AiSIBHOCTI pa3oM 13 BMIHHAM
NPaIIOBATH Y KOJCKTHBI Ta KOMaHII.

IMumanns ona niocomoexu:
Dealing with customer’s complaints

Bumozu 00 euxonanna ma ogpopmnenna:
BIJICYTHICTh JICKCHUHUX Ta TPaMaTUYHHUX
noxH1OOK, YiTKa, 0OIpyHTOBaHa, JOTTYHO
CTPYKTypOBaHa BiAMOBiIb, CAMOCTIITHE 1
aBTOHOMHE OTIpAaIlfOBaHHs MaTepiany
IHIIIOMOBHUX (DaxOBUX JKEpell.

IHIIOMOBHUMH (PaXOBUMHU JIKEPETAMHU.

4-5 GamiB — [ONOBiOb  YiTKAa,
0o0rpyHTOBaHA, JIOTIYHO CTPYKTYpOBaHa, HE
MICTUTh T'PaMaTHYHHX MOMHJIOK, OCOOJIHBO
Py BUKOPUCTAaHHI ()aXOBUX TEPMIHIB.
3micT TeMU MTOBHICTIO PO3KpHUTO,
IPOJIEMOHCTPOBAHO 3JATHICTh MPALIOBATH 3
IHIIOMOBHUMH (paxOBHUMH JDKEpeNlaMH  Ta
B3a€EMOJIISITU Y MDKHApPOIHOMY CEepeIOBHIIIL.

0,5 Gamm — 7OMOBiNE B IIJIOMY BipHA, aye
MICTUTh JIEKCUYHI Ta TpaMaTH4H1 MOXUOKH,
ca0Kui 3B'SI30K y B3aEMOJIIT 3a (axom.

1 Oan —  JIOTIOBiNb  YiTKa,
0OTpyHTOBAHA, JIOT1YHO CTPYKTYpOBaHA, HE

MICTUTh ~ TpaMaTHYHUX [OMIJIOK  Ta
(GOHETHYHUX TOXMOOK, OCOOIMBO TIPH
BHMOBI haxoBux TEPMIHIB,
MIPOJIEMOHCTPOBAHO 3/1aTHICTH

aJanTyBaTHCS JO HOBHX CHTyallil y
npodeciifHIi MiTTLHOCTI pa30M 13 BMIHHSAM
MPaIIOBaTH Y KOJICKTHBI Ta KOMaH/II.

0,5 Ganu — nOMOBiAbL B LIVIOMY BipHAa,
aje MICTUTh JICKCHMYHI Ta TpaMaTH4HI
MOXHOKHM, TEPMIHM YITKO HE IO3HAYeHi,
cilabOka  3IaTHICTH opamoBaTH Y
MDKHApOJAHOMY CepEeIOBHIIII 3
IHIIOMOBHUMU (aXOBUMHU JKEpETaMHu.

1 Oan —  JIONOBiIb  YiTKa,
00rpyHTOBaHAa, JIOTIYHO CTPYKTYpOBaHA, HE
MICTUTh ~ TpaMaTUYHUX  TMOMHJIOK  Ta




IIpakTHyHe
3aBJAaHHA:

AyniroBaHHS

IIpakTu4He
3aBJAaHHSA:

PedepyBanns

IIpakTHyHe
3aBJaHHA:

ITumanns onn niocomoexu:

Travel Wisely

Bumozu 00 eéuxonanns ma ogpopmienns: 9itka,
00rpyHTOBaHa JIOTIOBI/Ib, JIOTTYHO CTPYKTYpOBaHa,
KOPEKTHE BIATBOPEHHS (POHETHUUHUX Ta
IHTOHALIMHUX 0COOIMBOCTEN, 30KpeMa MpH
BUMOBI ()aXxOBHUX TEPMIHIB, BUKOPUCTAHHS
BIJINOBIAHUX TPaMaTUYHUX CTPYKTYP,
JEMOHCTpAIIsI BMIHHS 3/I1MCHIOBATH
KOMYHIKAI[IIHY JISUIbHICTh 1HO3E€MHOIO MOBOIO 3a
(haxom

ITumanns onsa niocomoexu:

New Tourist Destinations

Bumozu 00 euxonanna ma ogopmiaenns: 4iTKa,
0OrpyHTOBaHa JIOTIOBI/Ib, JJOTTYHO CTPYKTYpPOBaHA,
KOPEKTHE BIITBOPCHHS  (OHETHYHUX  Ta
IHTOHAIIMHUX 0COOJUBOCTEH, 30KpeMa IpH
BUMOBI  (axoBHX  TEpMiHIB, BHUKOPHUCTaHHS
BIAMOBITHUX rpaMaTHYHUX CTPYKTYD,
JEMOHCTpAIlisi ~ MO3UTUBHOTO  CTAaBJICHHS [0
HECXO0KOCTI IHIIUX KYJIBTYP.

ITumanns ona niocomoexu:
[Tocnyru Ta 3py4HOCTI TOTEINIO

¢oHeTHUHUX TOXHOOK, OCOOIMBO TpHU
BUMOBI  (haxoBuX  TepMiHiB.  Bucoka
3IaTHICTh ~ TPALIOBaTH  CaMOCTIHHO 1
ABTOHOMHO.

0,5 6anm — nOMOBiOs B LIUIOMY BipHA,
ale MICTHTh JIKCHYHI Ta TpaMaTH4HI
MOXWOKH, TEPMIHU YITKO HE  TIO3HAYEHI,
cnabka  3/1aTHICTh mpamoBaTH Y
MDKHapOJAHOMY CepeoBUIII 3
IHIIIOMOBHUMH (aXOBUMHU JKEpETaMHu.

1 Oan —  JIOIIOBiIb  4YiTKa,
00rpyHTOBaHAa, JIOTTYHO CTPYKTYpOBaHa, HE
MICTUTh ~ TpaMaTHYHUX  MOMHJIOK  Ta
doHeTUYHUX TMOXUOOK, OCOOIMBO IpH
BUMOBI (DaxOBUX TEpPMIHIB, HasBHE BMIHHS
3MIACHIOBAaTH KOMYHIKAUIWHY JISUIBHICTD
1HO3EMHOO MOBOIO 32 (haxom.

0,5 Gamu — MOTOBING B IJIOMY BipHAa,
aje MICTUTh JIEKCHMYHI Ta TpaMaTHYHI
MOXWOKH, TEPMIHM YITKO HE TIO3HAYEH,
cilabka  3IaTHICTH mpamoBaTd  y
MDKHApOJHOMY CepeIOBHIIII 3
THIIOMOBHUMH (PaxXOBHMHU JKEPEITAMHU.

1 Oan —  JOIIOBimp  UiTKa,
0OrpyHTOBaHa, JIOTIYHO CTPYKTYpPOBaHA, HE
MICTUTh ~ IpaMaTHYHUX  [OMHJOK  Ta
(GOHETHYHUX TMOXHOOK, OCOOJHMBO TIpHU
BHMOBI ()aXOBHUX TEPMIHIB.

1-2 Gamm — [OMOBiAP B IJIOMY JIOTiYHO
CTPYKTYpOBaHa, aje MICTUTh JIeKCHYHI Ta
rpamaTHuHi  1MOXMOKH, CclabKka 3JaTHICTh

nmpamnroBaTtu 3 IHIITOMOBHUMU (baXOBI/IMI/I




[Ipe3enTarris

Bumocu 0o euxonannsa  ma  ogopmnenua:
edexkTUBHA opraHizamis S5-7 chaimiB, diTKa,
0OrpyHTOBaHA JIOTIOBI/Ib, JIOTIYHO CTPYKTYpOBaHa,

JDKEpEIaMH.
3 ©Oamm — JONOBigL 4iTKa, OOIPYHTOBAHA,
JIOTIYHO CTPYKTypOBaHa, 0e3 MOMMIIOK, 3MICT

KOPEKTHI BUMOBA Ta iHTOHAI, BUKOPHUCTAHHS | TCMH IOBHICTIO PO3KDHUTO, MPOACMOHCTPOBAHO 3
BIATIOBITHUX rpaMaTHYHUX CTPYKTYp, | BMIHHA PEasli3oByBaTH MPOCKT.
JEMOHCTpAIlis  3JaTHOCTI  B3AEMOIIATH Y
MDKHAPOJHOMY CEPEIOBHIIIL.
TpakTHyHe Humanua ona niozomosku: 1 Gan — HOHOBiﬂF B LITOMY nori'qu
3aBJAaHHSA: OOrpyHTYBaHHSI MOJITUKA TOCTUHHOCTI TrorteniB | CTPYKTYpOBaHa, alleé MICTUTb JICKCHYH1 Ta
pi3HOTO piBHIO rpaMaTuyHi MNOXUOKH.
2 Gaiu — TBIp B LUIOMY JOTIYHO
TBopue 3aBjaHHs/ Bumozu 00 euxonanns ma ogpopmnenns: CTPYKTYPOBaHHIA, MICTUTh  KJIIOYOBI
ecce O6csir — 1o 200 cis. YiTke, 00rpyHTOBaHE TepMIHM 3a (axoM MDK TUM 3MICT TEMHU
JIOTTYHO CTPYKTYPOBaHE PO3KPHUTTS TEMHU PO3KPHUTO HE TOBHICTIO,  MalTh Micle 3
3aB/IaHHS 13 KOPEKTHUM BHKOPUCTAHHIM JIEKCUYH1 Ta TpaMaTHU4HI TOXUOKH.
BIINOBIAHUX TPaMaTUYHUX CTPYKTYP Ta (haXxOBHUX 3 Oamm —  JONOBIAp  YITKa,
TEPMIHIB, TPOJIEMOHCTPOBAHO BMIHHs TIPAIIOBATH 3 | OOTPYHTOBaHA, JIOTIYHO CTPYKTypOBaHa, 0e3
THIITOMOBHUMH (DaXOBUMU JDKEpETIaMH Ta MOMUJIOK, 3MICT T€MH TIOBHICTIO PO3KPHUTO,
3/IaTHICTh aHAJII3yBaTH JOCBI IHO3EMHHUX MIPOJICMOHCTPOBAHO BMIHHS peaji30ByBaTH
NapTHEPIB JJIs PO3BUTKY Ta MPOCYBAHHS IPOEKT.
BITYM3HSHOTO TYPUCTUYHOTO IPOAYKTY.
Ycboro 0 30
3a3M 1,
2
3 TectyBanHs Ilumannsa ona nidzomosku:
cuctemi Moodle Regional Distinctions in Tourism Business, KoHa CK1af0Ba OLiHIOeThCA y 1 Gai. 10

Excursion Planning, Logistics in Tourism,
Catering Services, Hospitality Industry,
Gerundial Constructions, Modals of Advice,
Obligation and Necessity, Narrative Tenses,
Relative Clauses.

ITosicHeHHs TepMiHIB 3a (paXxOM 1HO3EMHOIO
MOBOIO.

Bumozcu 00 euxonanna ma ogpopmnenna:
YiTKO HaBeJIeH1 Ae(iHillil TepMIHOIOTIYHUX

2 Oamu OJAKOTHCS 3a KOXKHY IPaBUIBHO
HaBeZieHy JediHINII0  TEePMIHOJOTTYHOTO
cioBocnonydeHHss (@0 5 TepMmiHIB abo
CTaJIUX CIIOBOCIIOTYYEHB ).




CJIOBOCIIOJIyY€EHb, BINOBIb OOIPYHTOBAHA,
JIOT1YHO CTPYKTYpOBaHa, HE MICTUTh IpaMaTHYHHX
MTOMMJIOK, 0COOJIMBO TPU BUKOPHCTaHHI (haXxoBUX
TEPMIHIB.

IIpakTHyHe
3aBJAaHHA:

OdopmiteHHs TUI0BOT
KOPECIOHACHIIII,
yKJIa1aHHs (paxoBUX
JIOKYMEHTIB

IIpakTHuyHe
3aBJAaHHA:

VYcHi nonosial

IlpakTuyne
3aBJaHHSA:

Hemiarorosaene
MOHOJIOTIUHE Ta
niajoriyHe MOBIIEHHS

Humannsn ona niocomoexu:

HanucanHs AiIOBUX JIMCTIB: IPOIIO3UILIS, 3aITUT,
JMCT-3a51Ba, PEKIAMHUI JIUCT PO BHCOKUI PIBEHb
obciyroByBanHs. OQopMIICHHS CYPOBITHUX
JIOKYMEHTIB.

Bumozu 0o suxonanus ma ogpopmnennsa:
Crucia, 49iTKa BiIIOBIIL 3a CTaAHAAPTAMH JLJIOBOT
KOMYHIKaIlii 3a (haxom, OOTpyHTOBAHA, JIOTTYHO
CTPYKTypOBaHa, HE MICTHTh IPaMaTHIHUX
TTIOMUJIOK.

Humannsn ona niocomoexu:

Catering Industry, Logistics in Tourism.
Bumozu 00 eéuxkonanns ma ogpopmiennsa: 9itka,
0OTpyHTOBaHA JOIOBIb, JIOTIYHO CTPYKTYPOBaHA,
KOpPEKTHE BIITBOpPEHHS (POHETUYHUX Ta
IHTOHAIITHUX 0COOMBOCTEH, 30KpeMa mpu
BUMOBI ()aXOBUX TEPMIHIB, BUKOPUCTAHHS
BIJIMOBIIHUX TPAMaTUYHUX CTPYKTYP,
JIEMOHCTpAIlis 3aTHOCTI MpAaIoBaTH 3
IHIIOMOBHUMU (aXOBUMHU JKEpesiaMu Ta
B3AEMOJIIATA Y MDKHAPOIHOMY CEPEIOBHIILL.

ITumanns ona niocomoexu:

Hospitality Industry

Bumozu 00 euxonanna ma ogpopmnenna:

JIOT1YHO CTPYKTYpOBaHa BiJMOBI/Ib,

BIATOBIHI rpaMaTHy4Hi CTPYKTypH
BUKOPHCTaHI 0e3 TMOMIIOK Ta (HOHETUYHHUX
noxuOoK, O0coOJMBO TpPH BHUMOBI (aXxoBUX
TEPMIHIB, MPOIEMOHCTPOBAHO 3/IaTHICTh

1-3 Ganm — AOMOBIAG B IUIOMY BipHa,
ale MICTHTh JIKCMYHI Ta TpaMaTH4HI
NOXHOKH, TEPMIHA HE BUKOPHCTAHI YiTKO.

4-5 GamiB — [ONOBiOb  YiTKa,
OOTpyHTOBAHA, JIOTIYHO CTPYKTYypOBaHa, HE
MICTUTh TPaMaTHYHUX MOMHJIOK, OCOOJIHBO
IIPU BUKOPUCTaHHI (PaxOBUX TEPMIHIB.

1-3 Ganu — HOMOBINE B IUIOMY BipHA,
ajle MICTUTh JIGKCMYHI Ta TIpaMaTU4HI
MOXWOKKM, TEPMIHM HE BUKOPHCTAHI YITKO,
cirabka  3IaTHICTH mpaioBaTd 3
THIITOMOBHUMH (DaXOBUMU JHKEPETIaMHU.

4-5 OamiB —  JIONOBiOb  YiTKa,
OOTpyHTOBaHA, JIOTIYHO CTPYKTYypOBaHA, HE
MICTUTh TPaMaTUYHUX MOMHJIOK, OCOOJIHMBO
MIPU BUKOPUCTaHHI (haXOBUX TEPMIHIB.
3micT TEMHU TTOBHICTIO PO3KpHUTO,
IPOJIEMOHCTPOBAHO 3JIaTHICTH MPAIOBATH 3
IHIIIOMOBHUMHU  (paXOBHMH JDKEpEJIaMd  Ta
B3a€EMOJIISITH Y MIKHAPOIHOMY CepeIOBUIIIL.
0,5 Ganmu — AOMOBiAL B LUIOMY BipHA, aje
MICTUTD JICKCUYHI Ta TpaMaTHYHI TOXUOKH,
ca0OKui 3B'SI30K y B3aEMOJIIT 3a (axom.

1 ©Oan —  JOTIOBiZb  YiTKa,
00rpyHTOBaHA, JIOTIYHO CTPYKTYpOBaHa, HE

MICTUTh  IpaMaTHYHUX T[OMMJIOK  Ta
(oHETHYHUX MOXHOOK, OCOOJMBO IMpH
BHUMOBI baxoBux TEPMIHIB,




IIpakTHyHe
3aBJAaHHA:

YUuranHs, nepekiia,

MOSICHEHHSI TEPMIHIB

3a paxoM 1HO3EMHOIO
MOBOIO

IIpakTu4He
3aBJAaHHSA:

AyniroBaHHS

IlpakTuyne
3aBJaHHA:

PedepyBanns

curyamii y
13 BMIHHAM

ajanTyBaTHCd  J0  HOBHUX
npodeciiHiii  MiSIIBHOCTI  pa3oM
MPALIOBATH Y KOJIEKTUBI Ta KOMaH/I1.

Iumannsa ona niocomoexu:
Street Food Festivals

Bumozu 0o suxonanus ma ogpopmnennsa:
BIJICYTHICTb JIEKCUYHUX Ta IPAMATUYHUX
MOXKOOK, 4iTKa, OOIPYHTOBAHA, JIOTTYHO
CTPYKTYpOBaHa BIMOBIb, CAMOCTIIHE 1
aBTOHOMHE OIpaIlOBaHHs MaTepiany
THIITOMOBHUX (PaxoBHX JKEpe.

IHumanns 013 niozomoexu:
Regional Distinctions in Tourism Business

Bumozu 00 eéuxonanns ma ogpopmienna: 9itka,
0OrpyHTOBaHa JOMOBI/b, JIOTIYHO CTPYKTYpPOBaHa,
KOPEKTHE BIATBOPEHHS (DOHETUYHUX Ta
IHTOHAIITHUX 0COOIMBOCTEH, 30KpeMa Mmpu
BUMOBI (paXOBHX TEPMIHIB, BHKOPUCTAHHS
BIJIMOBIIHUX TPAMaTUYHUX CTPYKTYP,
JEMOHCTpAIIisi BMIHHS 3/T1HCHIOBATH
KOMYHIKAIIiHY AISUIbHICTh 1HO3EMHOIO MOBOIO 32
(haxom

Iumanns ona niocomoexu:

Catering Services

Bumozu 00 euxkonanna ma ogopmiennsa: 4UITKA,
oOrpyHTOBaHa JAOMOBifb, JIOTTYHO CTPYKTYpPOBaHa,
KOPEKTHE BIITBOPEHHS  (OHETHYHUX Ta

MPOJIEMOHCTPOBAHO 3/1aTHICTh
aJanTyBaTHCS 10 HOBHUX CHUTyallid Yy
npodeciiiHiii TIUTPHOCTI Pa3oM i3 BMIHHSIM
MPAIIOBATH Y KOJEKTHBI Ta KOMaH/II.

0,5 6ayi — MOTOBIAB B MUIOMY BipHa,
ale MICTHTh JIKCHYHI Ta TpaMaTH4HI
MOXWOKH, TEPMIHU YITKO HE TIO3HAYEHI,
cmabka  3/IaTHICTh NpamoBaTH  y
MDKHapOJAHOMY CepeoBUIII 3
IHIIIOMOBHUMH (aXxOBUMHU JKEpEaMHu.

1 Oan —  JIOTNOBiAbL  YITKa,
OOTpyHTOBAHA, JIOTIYHO CTPYKTYypOBaHa, HE

MICTUTh ~ IpaMaTUYHUX  TMOMWJIOK  Ta
doHeTUUHUX TMOXUOOK, OCOOIMBO IpH
BUMOBI  (axoBUX  TepMiHiB.  Bucoka
3MaTHICTh  TpAIlOBaTH  CaMOCTIHHO 1
ABTOHOMHO.

0,5 Ganm — MOMOBIME B MIJIOMY BipHAa,
aje MICTUTh JIEKCHMYHI Ta TpaMaTHYHI
MOXWOKH, TEPMIHM YITKO HE TIO3HAYEH,
cilabOka  3IaTHICTH MparoBaTH  y
MDKHApOHOMY CepeIOBHIIII 3
IHIITOMOBHUMH (PaxXoBUMHU JKEPETIaAMHU.

1 Oan —  JOIIOBimb  UiTKa,
00rpyHTOBaHa, JIOTIYHO CTPYKTYpPOBaHA, HE
MICTUTh ~ IpPaMaTHYHMX  I[OMWJIOK  Ta
(GOHETHYHUX TMOXHOOK, OCOOJMBO TIpHU
BUMOBi ()axOBUX TEPMIHIB, HAsIBHEC BMIHHS
3MIACHIOBAaTH KOMYHIKAllIiHY JiSUTBHICTD
1HO3EMHOIO MOBOIO 32 (haxom.

0,5 Ganu — mOMOBIABL B LIVIOMY BipHAa,
aje MICTUTh JIGKCMYHI Ta TpaMaTU4Hl
MOXWOKHU, TEPMIHU YITKO HE TO3HAueHi,
ciabka  3/1aTHICTh IpalnoBaTl  y
MDKHapOJHOMY cepeioBUIIi 3




IHTOHAIIHHUX OCOOJIIMBOCTEH, 30KpeMa Ipu

IHIIOMOBHUMH (PaXOBUMHU JIKEPETAMHU.

BUMOBI  (paxOBHX  TEpMIHIB,  BUKOPUCTAHHS 1 Gan —  JIONOBiOb  YiTKa,
BIJIITOBITHUX rpaMaTUYHUX CTPYKTYp, | OOTpyHTOBaHa, JIOTIYHO CTPYKTypOBaHa, HE
JEMOHCTpAIlisi  [MO3UTUBHOTO  CTABJICHHS JIO | MICTUTh  TpaMaTHYHUX  TIOMHJOK  Ta
HECXO0KOCTI IHIIUX KYJIbTYP. (GOHETHYHUX TOXUOOK, OCOOIHMBO IIpH 1
BUMOBI ()aXOBHX TEPMIHIB.
IIpakTHyHe ITumanmua ona niozomogxu: 1-2 Gaqmm — fJomoBiAp B IIIOMY  JIOTIYHO 3
3aBJAHHA: Excursion Planning CTPYKTYpOBaHa, aj€ MICTUTh JIEKCHYHI Ta
Bumozu 00  eukonamns ma  ogopmnenns: | TpaMaTHuUHi 1oXMOKM, cla0ka  37aTHICTB
Ipe3eHTanis edekTHBHA oOpra”izamis S5-7 cnaigiB, 4YiTKa, | IpalOBaTd 3 IHIIOMOBHUMH (DaxOBUMHU
00rpyHTOBaHa JIOMOBI/Ib, JIOTIYHO CTPYKTYpOBaHa, | JPKEpPEIaMHU.
KOPEKTHI BUMOBA Ta IHTOHAIli, BUKOPHCTAHHS | 3 OamM — JIONOBiIb 4YiTka, OOIPyHTOBaHa,
BiIMTOBITHIX rpaMaTHYHUX CTPYKTYp, | JIOTYHO CTIPYKTypOBaHa, 06e3 MOMHIOK, 3MiCT
JIeMOHCTpALList 31aTHOCTI B32EMOIISTH y | TemH HOBHi(,tTIO PO3KpHUTO, TPOIAEMOHCTPOBAHO
MDKHAapOIHOMY CEpEIOBHIL. BMIHHS peasTi3oByBaTH NPOEKT. '
ITumanns onsa niocomoeku: 1 6an — JIOHOBIHF B LIUIOMY J'IOFI"—IHO
TMpaxTuune OG6rpyuTyBaHHs  HeoOXigHocti  gojatkopux | CTPYKTYPOBAHa, ane MICTHTH JEKCHYHI Ta
3aBIAHHSL: MOCJIYT IIpX OPOHIOBAHHI TOTENIO Ul MPOoBeaAcHHs | TPaMaTHH1 HOXH6KH-. ‘ _ 3
KOH(EPEHILIT 3a YUacTIO 3HAYHOI KiTbKOCTI 0CiO. 2 Gamn  — TBIp B HUIOMY JIOITIHO
TBopue 3aBnanHs/ Bumozu oo UKOHAHHA M ohopmnenna: CTPYISTYPOBaHHﬁa MICTATE  KJIFOHOBL
ecce O6¢sr — 10 200 criB. HiTke, 0OrpyHTOBaHE TEpMIHH 33 (haxoMm MDK THM  3MICT TEMH
JIOTIYHO CTPYKTYpPOBaHE PO3KPHUTTS TEMU PO3KpUTO HE IOBHICTIO,  MaloTb MICLE
3aBJaHHS 13 KOPEKTHUM BUKOPHUCTAHHSIM JISKCHYHI1 Ta rPaMaTHYHi IOXUOKH.
BIJIMOBITHUX TPAaMaTUYHUX CTPYKTYp Ta (paxoBHUx 3 Oamm  —  JONOBiIb  YITKA,
TEPMIHIB, ITPOIEMOHCTPOBAHO BMIHHS TPAIFOBATH 3 00rpyHTOBaHA, JIOTTYHO CTPYKTypOBaHa, 6e3
1HILIOMOBHUMH (baXOBI/IMI/I JDKepenamMu Ta IIOMMIIOK, 3MICT TEMH IIOBHICTIO PO3KpHUTO,
3/IaTHICTh aHAJI3yBaTH JOCBIJ] IHO3EMHHUX IPOJEMOHCTPOBAHO BMIHHS peai3oByBaTH
HnapTHEPIB AJS PO3BUTKY Ta MPOCYBAHHS HPOCKT.
BITYU3HSIHOTO TYPUCTHYHOTO MPOIYKTY.
Yceboro 9 30
3a 3M
34
Ycboro 3a 18 60

3MicTOBI
MOyt




3MICT 3aBJaHb MICTUThLCS Ha CTOPIHII Kypcy B Moodle

7. HincymkoBHii ceMeCTPOBHA KOHTPOJIb

https://moodle.znu.edu.ua/course/view.php?id=12152

®op Bunu 3MICT MiICYMKOBOTO KOHTPOJIBHOT'O 3aX01y Kpwurepii oniHroBaHHS Ycwo
Ma MACYMKOBUX Tro
KOHTPOJILHUX OaiB
3aXx0/11B
1 2 3 4 5
TectryBanns 3a | IIpoBoauThCS MO 3aBEPIIEHHIO BUBYEHHS KYpCY B KoxHa ckiiazoBa 3aiiky OLiHIO€TbCS y 1 Oan. 20
BHBYCHUM eJIEKTPOHHOMY/ TUCEMOBOMY BHUTJIs L.  [losiCHEHHS 2 0amu JOMAIOThCS 32 KOKHY TIPABWJIBHO HaBEICHY
MarepiajJoM y | TEpMiHIB 3a axoM 1HO3EMHOIO MOBOIO. JNeQIHIII0 TEPMIHOJIOTTYHOTO CIOBOCHOJNYYEHHS (10 5 TEpMiHIB
cUCTEMI [TuraHHs 101 MiIrOTOBKM:! ab0 CTaJIUX CIOBOCIIOIYYEHb).
Moodle Modern Trip Planning Facilities, Travel Agent Job
Responsibilities, A Tourist Brochure, Hotel Star
Ranking,Comfortable Lodging Services, Travel Wisely,
New Tourist Destinations, Dealing with customer’s
complaints, Living in the Village, Serviced
Accommodation Hints, Participle I, Indirect
Questions, Participle Il, Gerunds and Infinitives,
Gerund, Gerundial Constructions, Modals of Advice,
Obligation and Necessity, The Third Conditional,
= Mixed Conditionals.
o [Ipesenrarist 1 Gan — 3aBmaHHS BUKOHAHO HE IOBHICTIO, 3-5 cmaimiB 13 | 10
Bumozu 00 euxonanns ma ogpopmnennsn: ¢PEKTUBHA | 3HAUHUMU JIEKCUKO-TPaMaTUYHUMU MOMUITKaMH,
High Quality opranizamiss 5-10 cnaiigiB, 4iTka, OOIpYHTOBaHA | MEPEBAHTAXKCHHS CJAMAIB TEKCTOBUM MaTepiagoMm. HaBuanbHumii
Hotel JIOTIOBI/Ib, JIOTTYHO CTPYKTYypOBaHa, KOPEKTHI BUMOBA | MaTepial  OMaHOBaHO ¢parMeHTapHO. TemaTuKka BUKOHAHOI
Servicing. Ta IHTOHAILA, BHUKOPHUCTAHHS  BIAMOBIAHUX | MPOCKTHOI POOOTH BIITAICHO KOPEIIOETHCSA 13 TEMATHKOIO
Regional rpaMaTUYHUX CTPYKTYpP, JEMOHCTpAIlisl 3JaTHOCTI | KypCy, IO BUBYAETHCS.
Tourism B3aEMO/IISITH Y MDKHAPOIHOMY CEpeIOBUIIIL. 2 Oamu — 3aBOaHHA BHKOHAHO YaCTKOBO 3 JIEKCUKO-
Business rpaMaTUYHUMHU TOMHUJIKaMH Oe3 BHUKOpUCTaHHA mpodeciiHol

TEPMIHOJIOTII, 3aMaliuii po3Mmip MWIPUPTY,
CJIaii/liB TEKCTOBUM MaTepiajoM.

3 0anu — 3aBJaHHS BUKOHAHO 13 CYTTEBUMH JIEKCHUKO-
rpaMaTMYHUMM TOMUJIKAMH, 3MICT CJIaiJ1iB HE PO3KPUTO MOBHOIO
MIpOIoO.

4 - 7 OaniB — 3aBJaHHS BHMKOHAHO y TNOBHOMY o0OcCs3i, aje

MEPCBAHTAKCHHSA



https://moodle.znu.edu.ua/course/view.php?id=12152

OPUCYTHI HEICTOTHI HETOYHOCTI Ta HE3HAauHI JIEKCHKO-

rpaMaTHYHi TOMIJIKH.

8-10 GamiB — 3aBHaHHS BUKOHAHO BIAMOBITHO 10 BHUMOT
oopMIIeHHS, 13 BUKOPUCTAHHAM TpodeciiHol TepMiHoorii, 6e3
JICKCUKO-TPAaMaTHYHUX TOMIJIOK. MDKHApOJHUX TI'PAHTOBUX 10
porpamax JI0Jal0ThCsl Oalli BiMOBIIHO 3a3HAYEHUM KPUTEPIsIM.
VYyacTs B Bumozu 00 suronanna ma odopmaenna: edexTuBHa | 3@ HASIBHOCTI IyOIiKamii abo cepTudikary JoIatoThes 2 bamm 3a
HayKOBIH opramizamis 5-10  aG3ami, wirka, o6IpyHTOBaHa | KOKHY TIPaBHIBHO HaBeICHY AC(iHILII0 TEPMIHOIOTTIHOTO
KOH(EPEHIIT 3 | 1omoBizmp, TOTIYHO CTPYKTYpOBaHA, KOPEKTHI BIMOBa | CIOBOCIOIYYCHHS (10 5 TEPMIHIB 200 CTAINX CIOBOCIOIYYCHB).
myOJiKaIliero Ta IHTOHAIi I Yac TPE3eHTallii, NpPaBUIbHE 1 — 2 6anmu — AOMOBIAB B IJIOMY JIOTIYHO CTPYKTYpOBaHa, aje
pe3ynbTaTiB BUKOPHCTAHHS BiMOBIZHHX IPAMATHYHUX CTPYKTYp, | MICTHTB JICKCHYHI Ta TPaMaTHYHI IIOXHOKH.
JIOCITIDKEHHS JIEMOHCTpAIlisi BMiHHS peai3oByBaTH MPOEKT. 3 — 6 6axiB — Te3W B IUIOMY JIOTIYHO CTPYKTYPOBaHI, MiCTATh
aHTJIMCHKOTO IlinTBep/DKeHHsT ydyacTi y HAayKoBiii KOH(epeHIii, KITFOUOB1 TEPMiHH 3a (PaxoM MDK TUM 3MICT TEMHU PO3KPUTO HE
MOBOIO MDKHApOJHHUX TPAaHTOBHX MHpOTpaMax, oimiitHoT MOBHICTIO, MAaIOTh MICIIE JICKCUYHI Ta TpaMaTUYH1 TOXUOKH.
peectpauii  pesynbraris  poGotm  amriomosmoi | / — 10 0OamiB — momoBime wiTKa, OOIPYHTOBaHA, JIOTIYHO
npoextHoi rpymn 3HY my6rmikamiero pesynbTaTis | CTPYKTYpPOBaHa, 0€3 IOMMJIOK, 3MICT TEMH MOBHICTIO PO3KPHTO,
JOCITDKEHHS aHITIIHCHKOI0 MOBOIO a60 OTpHMaHHs | IIPOJEMOHCTPOBAHO BMIHHS PEAli30ByBaTH HPOCKT.
ceprudikary YCHIITHOTO MTPOXOPKEHHS
MDKHApOJAHOTO Kypcy 3a haxoM aHTJIIHCHKOI MOBOIO
Ycboro 3a micyMKOBHi 40

CEeMECTPOBHIl KOHTPOJIb

3
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